
360˚ Container
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Instructions for replacing the drawer(s)  
Instrucciones para la sustitución del/los cajón(es)

Instructions pour remplacer le(s) tiroir(s)  
Gebrauchsanweisungen zum Austausch der Schublade(n)  

Istruzioni per la sostituzione del/i cassetto/i
引き出しの交換手順

抽屉更换说明
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To put the drawer back, repeat the 
steps in reverse order (from 6 to 1), 
ensuring it is rotated 90˚ before 
insertion.

Para volver a insertar el cajón, repita 
los pasos en orden inverso (de 6 a 1), 
asegurándose de que el cajón esté 
girado 90° antes de introducirlo.

Pour remettre le tiroir, répétez les 
étapes dans l’ordre inverse (de 6 à 1) 
en veillant à le faire pivoter de 90° 
avant l’insertion.

Um die Schublade wieder 
einzusetzen, wiederholen Sie die 
Schritte (6 bis 1) in umgekehrter 
Reihenfolge und stellen Sie sicher, 
dass die Schublade vor dem 
Einsetzen um 90° gedreht ist.

Per reinserire il cassetto, ripetere al 
contrario i passaggi (da 6 a 1), 
assicurandosi che il cassetto sia 
ruotato di 90° prima dell’inserimento.

引き出しを戻す場合は、�～�の手
順で行います。差し込む前にラック
が��°に回転していることを確認し
てください。

要重新插入抽屉，请按相反的顺
序（从6到1）重复这些步骤，确
保在插入之前将其旋转90˚。

CLICK
To replace the other drawers, repeat steps 1 to 6.

Para sustituir los demás cajones, repita los pasos del 1 
al 6.

Pour remplacer les autres tiroirs, répétez les étapes de 
1 à 6.

Um die anderen Schubladen auszutauschen, 
wiederholen Sie die Schritte 1 bis 6.

Per sostituire gli altri cassetti, ripeti i passaggi da 1 a 
6.
他の引き出しを外す場合は、�～�の手順を繰り
返してください。

要更换其他抽屉，请重复步骤1至6。
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